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Headlamp

Lampe frontale

Linterna para cabeza

Lanterna do farol

Hoofdlamp
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Antes de começar a usar Mobiya Front,  leia o conteudi deste manual que contém 
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informações de segurança e regulatórias importantes.

Tensão de operação da lâmpada

AEP-LF01-S1000

Ethernet Gateway Link150

White Light Lumière blanche Luz blanca Luz branca Witte lamp
Micro USB Charging port Port de charge micro-USB
Porta de carregamento micro USB Micro USB-laadaansluiting

Puerto de carga micro USB
3
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Switch Commutateur
Red Light Rode lampVoyant rouge Luz roja Luz vermelha

1
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Interruptor Botão Schakelaar

Adjustable strap Sangle réglable Correa ajustable5 Alça ajustável
Verstelbare riem
Fixation buckle Boucle de fixation Hebilla de fijación6 Fivela de fixação
Bevestigingsgesp

0...+45 °C

90 g

Front

Product weight
Gewicht product

Beschrijving van de
Mobiya Front-onderdelen

Poids du produit Peso del producto Peso do produto

Identificação de peças dianteiras Mobiya
Identificación de las partes de Mobiya Front

0.5 Ah, 3.7 V, Li-Polymer 

5 V, 0.15 A 

E

Assinatura e carimbo do revendedor
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Ensure 5 V, 0.15 A output is connected to the lamp.   
 

Battery drained, please ensure lamp is charged.

Se o problema
persistir, entre em contato com o seu revendedor local

Batterie déchargée, veuillez vous assurer que 
la lampe est chargée.
Batería agotada, asegúrese que la lámpara esté 
cargada.
Bateria esgotada, por gentileza certifique que a 
lâmpada esteja carregada.
Als de batterij leeg is, laad de lamp op.

Tijdens het 
laden knippert de LED niet

charge, la LED ne clignote pas
Pendant la

       Asegúrese que la salida de 5 V, 0,15 A esté conectada a la 
lámpara.

       S'assurer que la sortie 5 V, 0,15 A est connectée à la lampe.

       Certifique de que uma saída 5 V, 0,15 A está conectada na
lâmpada.

Zorg dat de 5 V, 0,15 A-uitgang met de lamp is verbonden.is

5 V, 0.15 A

Sintomas

S

Low
White White Red Red

High

long press >3 Sec 

Normal Strobe

White SOS
Only for distress signal !
Seulement pour le signal de détresse!
Solo para señal de socorro!
Apenas para sinal de socorro!
Alleen voor noodsignaal!

10 hr 5 hr
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Mobiya Front  

      Le bon de garantie donne droit à l'acquéreur de Mobiya de bénéficier de 2 ans de 
garantie à partir de la date d'achat.
Cette garantie est valide uniquement pour les défauts de fabrication et ne couvre pas les 
défauts liés à des dommages externes tels que : usage inapproprié, entretien et modifications,
catastrophes naturelles, telles qu'incendies ou inondations, rupture des composants 
plastiques, dont la coque du produit
p Cette garantie est nulle si : l'étiquette de produit, l'étiquette du numéro de série sont 
enlevées ou tamponnées, si la garantie est égarée, si le produit est ouvert et révisé par une 
personne non autorisée par Schneider Electric.

La tarjeta de garantía le otorga al comprador de Mobiya Front 2 años de garantía desde la
fecha de compra.

Charging and indicaton
Carga e indicación
Laden en aanduiding

Charge et indication
Carregamento e indicação

p Cette garantie est valide seulement si le bon est rempli dans son intégralité, signé et 
tamponné par le revendeur à la date d'achat.
p La source de lumière de ce luminaire ne peut être remplacée : Lorsqu'elle atteint sa fin de 
vie, le luminaire entier doit être remplacé.

( i ) ( ii )

<50%

estructura

door

 
p  Se retira o se manipula el adhesivo con el número de serie de la etiqueta del producto, 
si la tarjeta de garantía se pierde, si el producto se abre y una persona no autorizada por 
Schneider Electric realiza un servicio.
p  Esta garantía es válida únicamente si la tarjeta está completa en su totalidad con la firma y 
el sello del vendedor el día de la fecha de compra.
p La fuente e Luz de esta luminaria no es remplazable : cuando la fuente de luz llega al final 
de su vida útil, debe cambiarse la luminaria completa.

quebra dos 
componentes de plásticos, incluindo a caixa do produto.
modificações o produto

manutenção e

      Multiple ways of mounting
Múltiples formas de montaje

Veschillende bevestigingsopties

Plusieurs possibilités de
      Várias maneiras de  montage

montagem

1
3

4

5

2

6

   The Light source of this luminaire is not replaceable : when the light source reaches its end 
of life the whole luminaire shall be replaced.

Esta garantía quedará invalidada si:

p A fonte de luz desta luminária não é substituível : quando a fonte de luz alcançar seu final 
de vida útil, toda a luminária deverá ser substituída.

p De lichtbron van deze lamp is niet vervangbaar : wanneer de lichtbron het einde van diens 
levensduur bereikt, zal de hele lamp vervangen worden.


